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hová az előfizetési pénzek és hirdetési dijak küldendők: 

Brassó, Kolostor-uteza 26. sz. a 

A szentesités előtt. 
Brassó, nov. 21. 

s.) z a legnagyobb hiánya és aka- 

dálya a mi államiságunk konszolidácziójá- 

nak, hogy felekezeti, nemzetiségi, sőt osz- 

tálybeli különbségek többé-kevésbbé szét- 

hasogatott állapotban tartják nemzetünket. 

Hzek a különbségek széthuzó, czentrifugá- 

is hatásukat persze sokkal nagyobb erővel 

gyakorolják, semhogy az az egységes, tömö- 

ritő állami erőknek hátrányára ne válnék. 

annak, hogy a nemzeti egység 

tekintetében még mindig nagyon távol ál- 

lunk és csak lassu lépésekben közeledünk 

azon – hogy ugy mondjuk — ideál felé, 

elméleti politika nemzet-állam 

s mely a gyakorlati politiká- 

ban is öröktől fogva egyetlen és leghatha- 

tósabb fentartó erejét képezte a nemzetek 

exisztencziájának. 

Hazánk mostanában készül nagyjelen- 

tőségü reformlépéseket tenni, melyek a 

nemzeti konszolidáczió nagy ezélja felé ha- 

talmas lökéssel közelebb viszik nemzetün- 

ket. S mikor az ország közvéleménye rit- 

kán tapasztalt egyértelmüséggel, tüntető mó- 

don foglalt állást a szabadelvü irányzatot 

megvalósitó s a felekezeti különbségeket 

leromboló egyházpolitikai törvényjavaslatok 

mellett, ezzel szemben a széthuzó elemek 

erőfeszitésük görcsös végvonaglásával igye- 

keznek a nemzeti konszolidáczió haladását 

fékező módjára megkötni. 

A czentrifugál és mrnetále erőknek 

eme küzdelme még egyre tart, mert a vég 

leges döntés, mely a korona kezeibe van 

letéve, ez idő szerint még függőben van. 

A döntés igaz hogy néhány hét óta késik 

e körülményt a felekezeti visszavonás tá- 

borának hivei nem késnek a maguk érde- 

kében félremagyarázni és kiaknázni. Ennek 

az akcziónak legujabb eredményei a szé- 

kesfehérvári katholikus nagygyülés és an- 
nak határozatai, melyek a legszelidebb pro- 

grammapontok mellett, minők az 1867-iki 

kiegyezéshez való ragaszkodás s a király 

iránti hűség tanusitása, valóságos felekezeti 

forradalmat proklamálnak, midőn kijelentik, 

hogy az egyházpolitikai reformok ellen még 

szentesités után is folytatni fogják a leg- 

elszántabb küzdelmet. Ez valóságos lázitás 

az állam törvényes jogrendje ellen ! 

Valóban fölötte sajnálatraméltó jelen- 

ség, hogy különben okos, müvelt és tör- 

vénytisztelő emberek annyira tévednek szük- 

keblü felekezeti felfogásukban, hogy töme- 

geket fanatizálni igyekeznek az állam tör- 

vényes jogrendje és azon magasabb nemzeti 

czélok ellen, melyeknek érdekében e jog- 

rend fennáll s melyeket éppen az egyház- 

politikai javaslatok oly eminenter szolgálnak. 

De bármit is határoztak székes-Hehér- 

váron és bármit is határozzanak ezután az 

ultramontán körökben, az minket legkevésb- 

bé sem aggaszt, mert sem a magyar népet, 

sem a koronát nem féltjük az ultramontá- 

nizmus hatásátol. A magyar népet politikai 

józansága és érettsége tartja vissza a fele- 

kezeti szükkeblüségtől, a korona pedig, mi- 

után az előleges felhatalmazást megadta a 

kormánynak, s miután utóbb ismét a kor- 

mányválságot tavaly ismert módon megol- 

dotta, csak önmagához marad következetes 

a reformok szentesitésével, a mi okvetle- 

nül be is fog következni, mihelyt ő Felsége 

alaposan átnézte a javaslatokat (a mi azon- 

ban időt igényel), s ezzel a szabadelvüség 

napja fényes ragyogással egyszerre el fogja 

oszlatni a felekezetiség ködét. És ha ez 

iránt voltak is kételyek és aggodalmak, 

azokat Wekerle Sándor tegnap tett hatá- 

rozott, nyilt és becsületes kijelentéseivel 

teljesen eloszlatta. 

Politikai hirek. 
* A székesfehérvári gyülés és a szentesités. Nap- 

ről-napra fokozza az izgatottságot a fölterjesztett 
három egyházpolitikai törvényjavaslat szentesité- 
sének hosszas elhuzódása. Már egy héttel ezelőtt- 
a budgetvita kezdetén türelmetlenül várták a szen- 
tesitést, mely még mindig késik. A vasárnapi szé 
kesfehérvári kath. gyülés még inkább fölingerelte 
a kedélyeket. S már olyan nyilatkozatokat is lehet 
hallani, hogy a mik ezen a gyülésen történtek, 
nevezetesen a koronával, a királynak s az ural- 
kodó ház tagjainak nevével való durva korteske- 
dés, bizonyára elmaradtak volna, ha a fölterjesz- 
tett törvényj vaslatok már szentesitve vannak. Ál- 
talános az a nézet, hogy a sz.-fehérvári gyülésre 
csak egy válasz lehetséges: a minden további 
késedelem nélkül való szentesités, s hogy a kor- 
mány imminens feladata ennek politikai szüksé- 
gességéről minden halogatás nélkül meggyőzni 
a koronát, ha pedig ez nem sikerülne, levonni 
belőle a kabinetre nézve a konzekvencziákat. 

A halott. 
Gny de Maupassant. 

őt. Miért is Őrülten szerettem szeretünk ? 

Nem különös-e, hogy az egész világon senkit 
sem látunk egy lény kivételével, nem jár eszünk- 
ben csak egy gondolat, szivünkben egy vágy, aj- 
kunkon egy szó, mely keblünk mélyéből tör elő, 
mint a forrás az anyaföldből; egy név csak, me- 

lyet mindig és mindenütt suttogva ejtünk ki, 
mintha fohászkodnánk ! 

Nem akarom szerelmünk történetét elmon- 
dani A szerelemnek csuk egy története van és az 

mindg egyforma. Láttam és megszerettem. Ez az 
z. Egy egész évig tartottak mézesheteink. 

megittasodva bá- 

jaitól, elkábulva ruhálnak illatától; ugy elbüvölve, 
és elvarázsolva mindentől, mi tőle 

, hogy végre már nem tudtam, éj 

e, vasy nappal, élő vagyok-e, vagy halott, 
ogy a földön járok-a még, vagy v lahol egye- 

És menhalt Miért ? Nem tudom, nem kép- 

Egy esős napon átázva jött haza. Másnap 

voztak. 

szorit 

betegen ágyba feküdt. Hogy azután mi 
arra már nem emlékszem. 

Orvosok jöttek, orvosságot rendeltek és tá- 
A beteg kezei égtek a forróságtól, ve- 

rejtékes homloka lángolt, szemei fénysugarakat 
lövelltek s arczán szomoruság honolt. Megszóli- 
tám és ő válaszolt nekem: de arra már nem em- 
lékszom, hogy mit beszéltünk. Mindent elfe- 
lejtettem. Mindent, mindent. Hisz meghalt!. 

történt, 

Még tisztán és érthetően hallom utolsó só- 
haját, az utolsó, halk, nyomott sóhajt. Őssze- 
törve lehelte ápolónőjéhez : „óh!" Nagyon jól 
hallám. 

Kivitték a temetőbe és eltemették ! Néhány 
barátnője kisérte ki. Én tovaszaladtam. Sokáig 
kóboroltam az utczákon. Kevés időre még visz- 
szatértem lakásomba, másnap azonban már ott 
hagytam Párist. Csak nem rég tértem ismét 
vissza. 

Kimentem és önkény telenül a temetőbe té- 
vedtem. Ott leltem sirkövét is, egy igénytelen 
márványkeresztet, ez egyszerü felirattal : ,„Szere- 

tett, viszont szerettetett és meghalt 18 
Itt nyugszik tehát a hideg földben, — egy 

marék hamu. Rettenetes ! Homlokomat a földhöz 
vra keservesen sirtam 

Soká, soká sirtam és még sem válhattam 

meg a sirtól. Csak esti szürkületkor jutottam is- 

mét eszméletemhez Hirtelen különös, őrült vá- 

gyakozás szállt meg: egy kétségbeesett szerelmes 
vágyakozása. Ez éjt, ez utolsó éjt nála akartam 
tölteni, hogy kisirjam magamat sirjánál. De ész 
revehettek és akkor el kellett volna hagynom a 
temetőt. Mit tegyek ? Cselhez folyamodtam. Fel- 
állottam és czéltalanul ide-oda kóvályogtam a 
halottak e városában ..Mily kicsi és parányi 
is e város az élőkéhez képest! És mégis meny- 
nyivel számosabbak a halottak az élőknél! Ne- 
künk magas házakra és tág utakra van szükségünk 
sok, sok helyre a négy generáczió számára, mely 
egy időben örvend az éltető nap világának, a 
orrások vizének és él a szőlő nedvével, a mező 
gyümölcseivel. 

És a halottak ez összes nemének, az embe- 
riség egész lépcsőfokának elegendő e kis térn - 
és nem több! - A föld elnyeli az egyik nemze- 
déket a másik után és a feledés még emléküket 
is kitörli. Nyugodjatok békében ! 

A temető végén, melynek lakossága mindig 
gyarapodóban van, egyszerre csak egy második, 
régi, elhagyott temetőt pillantottam meg, a hol a 
rég elhunytak porladoznak, kiknek keresztjeik 
már elrothadtak, és a hol tán már holnap a ré- 
giek helyén uj sirokat ásnak. Az egész telve volt 

lottak testéből . 
Egyedül tet egész sgyedül, égy zöl- 

vadrózsákkal és fekete, magas cziprusokkal : kies 

kertje a gyásznak, virulva és tápot nyerve a ha- 
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"* Az orosz trónváltozás. Illetékes helyről tudat- 
ták a bolgár kormánynyal, hogy II. Miklós czár el- 
határozta, hogy Bulgáriával szemben atyja politikáját 
fogja követni és hogy ennélfogva nem fogadja azt a 
bolgár küldöttséget, a mely Pétervárra készül. Az a 
telegramm, melyet a czár Ferdinánd fejedelemnek 
küldött, tisztán személyi aktus, melynek semmi poli- 
tikai jelentősége nincs. 

II. Miklós czár és Viktória angol királynő Af- 
ganisztán kérdésében teljesen megállapodásra jutot- 
tak; az erre vonatkozó szerződést már elkészitették 
és csak az aláirás van még hátra. Az angol királynő 
és a czár egyáltalában már teljesen tisztában vannak 
a kelet-ázsiai politika dolgában s elhatározták, hogy 
semmi szin alatt sem fogják türni, hogy Japán annek- 
tálja Kóreát. A Dardanellák kérdésében is olyképpen 
állapodtak meg, hogy az összes nemzeteknek megen 

gedik a szabad hajózást. 
Nagyon valószinünek tartják, hogy II. Miklós 

czár Giers helyébe Lobanow herczeg bécsi nagykö- 
vetet nevezi ki külügyminiszternek és birodalmi kan- 
czellárnak. Azt mondják, hogy az elhunyt czár maga 
fejezte ki fia előtt ezt az óhajtását. Igen valószinü, 
hogy a czár saját érdekében nagyobb figyelmet fog 
forditani ázsiai Oroszországra és az orosz befolyást 
inkább dél és kelet felé fogja latba vetni. Hogy Eu- 
rópára nézve ugyanazt a politikát fogja e követni 
mint atyja, ma még bizonyosan nem lehet tudni. 

* XIII. Leó pápa és a keleti egyházak. A „Pes- 
ter Corr.4-nek egy vatikáni levele szerint XIII. 
Leó pápa ő szentsége arra fekteti a fősulyt, 
hogy a keleti egyházak uniójának kérdésében Ke- 
leten számos iskola felállitásának – a congrega- 
tio de fovenda unione és a congregatio de pro 
paganda fide közreműködése mellett - lassan, de 
annál biztosabban jótékony és engesztelő befo- 
lyása lesz. A főpontok, a melyekre nézve az utolsó 
értekezletek után a szentszék és az öt keleti 
pátriárka közt teljes megegyezés jött létre, a 
következők: 1. A keleti vallási missziók és apos- 
toli delegácziók részére az illető személyeket ál- 
landóan a Keleten lakó katholikusok közül fog- 
ják választani. Ezzel a Keletnek egyáltalán nem 
szándékolt latinizálásától való alaptalan félelmet 
akarják elháritani 2. A vonatkozások megköny- 
nyitése a római kuria és az ős keleti pátriárka 
közt. Ez az öt pátriárka, kiknek eddig joguk volt 
Rómában egy prokurátort tartani, ezután fel lesz 
hatalmazva, hogy egy püspököt is delegálhasson, 
a ki tagja lesz annak a külön testületnek, a mely 
a keleti ritusok részére adatik a congregatio de 
propaganda fide mellé. 3. A nevelő intézetek és 
iskolák szaporitása minden keleti katholikus 
pátriárkátusban. Ez iskolákban a vallást az illető 
nemzetiségek ritusa és hagyományos nyelvi sza- 

badalmai szerint kell tanitani. Ez iskolák felálli- 
tásának költségeire Leó pápa egy külön nagyobb 
alapot fog meghatározni. 

A magyar folyam- és tengerhajózási 
társaság és a mezőgazdaság. 
Mihelyest eltogadta a magyar parlament — 

a mi pedig már a legközelebbi napokban meg 
lesz, - a magyar folyam- és tengerhajózási tár- 
saságról szóló törvényjavaslatot, késedelem nélkül 
megalakul a társaság. A magyar állam gazdasági 
függetlenségére nélkülözhetlen volt ez az intéz- 
kedés, melyet minden párt helyesel. Magyaror- 
szág függetlenitését jelenti ez oly idegen pénzügyi 
befolyástól, a melyet a magyar mezőgazdaság 
nagy kárára gyakran érvényesitett egy külföldi 
érdekeltekből álló kotéria. 

A magyar nemzeti folyam- és tengerhajózás 
és a nagy áldozatok, melyeket érte hoz a magyar 
áll m, első sorban arra vannak rendeltetve, hogy 
a hazai mezőgazdaságnak és a mezőgazdasági 
iparnak használjanak. Ama pénzügyi és gazda- 
sági tekintélyek nevei, a kik a magyar társaság 

élére lépnek, valamint az állami ingerenczia és 
ellenőrzés kezeskednek érte, hogy ez a nemzeti 
magyar vállalat a mezőgazdaságon kivül az ettől 

el nem választható iparnak is a legbeecsesebb szol- 
gálatokat fogja tenni és nagy előnyére lesz a ma- 
gyar kereskedelemnek is. Mindig hangoztattuk 
különösen az agrárkérdés felmerülte óta, hogy a 
gazdasági függetlenség ez ügyeinek semmi közük 
sincs a pártok viszálykodásaihoz. Ebben ne legyen 
s nem is lesz Magyarországon pártkülönbség. Épp 
ugy mindenki, a ki a gazdasági élet viszonyait 
és a gyakorlati élet követelményeit ismeri, meg 
nem engedhetőnek fogja tartani, hogy mestersé- 
ges ellentéteket teremtsenek a mezőgazdaság, az 
ipar és a kereskedelem érdekei közt. A valóság- 
ban ily ellentétek nem léteznek, hanem igenis 
létezik a kényszeritő szükségesség, hogy a min- 
den állam gazdasági függetlenségének ez a há- 
rom főtényezője közösen, egymást kölcsönösen 
támogatva és kiegészitve müködjék. 

A magyar gőzhajóstársaság lehetővé fogja 
tenni a gyorsabb akeziót az állam részéről a ha- 
józási csatornák és folyamszabályozás javára. Ez 
akczió eredménye szintén első sorban a mezőgaz- 
daságra nézve tartós előny. Az olcsó viziszállitás 
lehetővé teszi a magyar mezőgazdaságnak a ga- 
bonaárak és az összes mezőgazdasági ipari ter- 
mékek árainak emelkedését. Az a két nagy ma- 
gyar bank, a magyar általános hitelbank és a 
magyar leszámitoló és pénzváltó bank, melyek a 

társaság felállitására és szervezésére vállalkoztak, 
— a vonatkozó törvényjavaslat elintézése után 
csakhamar a finánszirozáshoz, illetve a részvé 
nyek kibocsátásához fog. 

Itt az állam és a magyar közönség érdeké- 
ben igen kivánatos, hogy a m gyar tőkepénzesek, 
a tővárosban és a vidéken, az egyedüli praktikus 
eszközzel, saját részvétükkel megakadályozzák en- 
nek az állam által bvencziónált értékpapi 
nak Bécsbe, vagy egyáltalán a külföldre vándor- 
lását; minthogy az állam szubvencziót ad, ma- 
gyar birtokosok javára szolgáljon ez a szub- 
venczió; az állami garanczia által feltétlen biz 

tásságuvá lett értékpapiros maradjon Magyaror- 
szágban. 

Ezzel a magyar közönség a nagy spekulá- 
ezió veszélyeitől független, kitünő tőkeelhelyezést 
biztosit magának és a saját zsebe kétségtelen hasz- 
nán kivül hozzájárul Magyarország további fel- 
szabaditásához az idegen pénzügyi kotériák be- 
folyása alól. 

Román dolgok. 
„Küzdelem a magyarositás ellen" 

czimű vezérezikkében a vasárnapi „Gazeta" el 
panaszolja, hogy a románoknak nem engedte meg 
a kormány, hogy Káránsebesben és Aradon saját 
vagyonukból gimnáziumokat állitsanak. Most kö- 
zelebb a tótok is épen igy jártak. Az ev. konvent 
tehát nem a kormány) kimondotta, hogy tót 
gimnáziumra nines szükség, mert a meglévő gim- 
náziumokba is csak 6 százalék tót gyermek jár. 
Van ezért harag. Hurbán erősen megtámadja a 
konventet és a „Gazeta" reméli, hogy a közös 
harczban elvégre is a tótok és románok fognak 
győzni. 

Ugyancsak ez a lap erősen sürgeti Mihályi 
Viktor balázsfalvi érsekké való kineveztetését, 
mert – ugymond - midőn magyar püspökről 
van szó, ilyen halasztás nem szokott történni. 

„A mi jó barátaink" 

czimű vezérezikkében a „Gazeta" 242. számában 
elbeszéli, hogy a bukaresti „Vointa Nationala" 
ellenzéki lapban, t. i. Sturdza lapjában, néhány 
erdélyrészi román ugyancsak keményen rátáma- 
dott azért, hogy a „Gazeta" Sturdza ellen is me- 
részelt véleményt nyilvánitani. A „Gaz." enfants 
terrible nek nevezi támadóit és megmondja ne- 
kik a mondanivalót. Mindez onnan származik 
hogy a romániai vörösek kormányra akarván 
jutni, többet söpörnek a szomszéd háza, mint a 
maguké előtt; népszerüséget keresnek azzal, hogy 
M ág belügyeibe ártják magukat. S 5 

delő fa alá ültem és elbujtam sürü, fekete, mé- 

lyen lecsüngő ágai alá. 
Igy vártam az éjt a fa törzsére támaszkodva, 

akárcsak a hajótörött, ki a hajó sülyedésekor az 

árboczba kapaszkodik. 
Miután az éj feketén és komoran a földre 

ereszkedett, elhagyám rejtekemet s lassan és 
c en- 

desen lépdelék a halottak hantjain. 

Soká tévelyegtem. Nem találhattam meg 

kedvesemet. Előrenyujtott kezekkel és tágra me- 

resztett szemekkel vándoroltam a temetőben, 
majd a mellemmel, sőt néha fejemmel is a sirkö- 
vekbe ütköztem, a nélkül, hogy nyugvó helyét 
megtalálhattam volna. Mint az utat kereső vak, 
ugy tapogatództam, ujjaimmal érintve a keresz- 
teket és a á tot, az üveggyöngyt és a 
virágkoszorukat. Tapogatódzva betüzém ki a sir- 
feliratokat. De hiába volt minden fáradtságom, 

nem találhattam meg a sirt. 

A hold sem fénylett. Mily rémes éj ! Hirte- 

len félni hezdtem. A sirhalmok közti keskeny 
ösvényen félelem és rémület fogott el. – Sirok, 
sirok, sirok! köröskörül mindenütt csak sir ! 
Jobbra és balra, innen is, tul is, mindenütt sir ! 
Elcsigázva ültem le egy halomra és nem mehet- 
tem tovább, mert térdeim ingadoztak. Hallám 

szivem dobbanását, lassu, titkos, kifürkészhetet- 
len suttogást!. . . A fejemben zsongott e, oly 
igen fel lévén izgatva ez izgalomteljes éj által, 
vagy a föld, a halottterhes föld mélyéből hang- 
zott e titokzatos susogás ? - Ijedten néztem kö- 
ül. Nem tudom, meddig ültem igy ott. Erős fé- 

lelem szállt meg, vad ijedtség bénitá el tagjaimat ; 

hiába akartam felsikoltani; — szerettem volna 

meghalni! Egyszerre csak ugy tetszett, mintha a 
márványtömb, melyen ültem, megmozdult volna; 
mintha azt valaki lentrül fölemelné. Gyorsan egy 
szomszédos sirra ugrottam és láttam — igen, vi- 
lágosan, tisztán láttam: a sirt, melyen ültem, 
fölemelték s abból egy halott szállott ki, egy 
csontváz - miután görnyedt hátgerinczével a 
sirkövet fölemelte és félretolta. Tisztán és vilá- 
gosan láttam mindezt, daezára a koromsötét éj- 
nek. És a kereszten ezt olvastam: „Itt nyugszik 
Olifant János, meghalt életének 54 ik esztende- 
jében. Gyöngéd apa, hü férj s mindig becsületes 
ember volt. Töredelmesen és megnyugodva Isten 
akaratában hunyt el." 

Magasan fölemelkedve állott a halott és ugy 
olvasá a sirfeliratot. Majd egy kis, hegyes kavi- 
csot emelt fel a földről és gondosan kivésé az 
aranyozott betüket. Nagynehezen törülte ki egy- 
másután mind és azután beesett szemekkel pil- 
lantott az üres helyre. Végre a csont végével, 
mely neki egykor mutatóujjul szolgált, lángoló be- 
tükkel, a milyeneket néha gy szoktak 

gyufával a falra vetni, ezt irja oda : 

„Itt nyugszik Olifant János, meghalt életé- 
nek 54-ik esztendejében. Szivtelenségével idézte 
elő atyta halálát, esakhogy örököljön utána. Ne- 
jének rossz szelleme, gyermekeinek zsarnoka, 
szomszédainak megrontója volt s meghalt, mint 

gazember." 
Midőn kész volt az irással, kis ideig moz- 

dulatlanul szemlélte müvét. Én megfordultam és 
csodálkozva láttam, hogy egyszerre megnyi ltmin- 

: 

den sir, feltámadott minden halott és a hazugsá- 
gok kitörlésével foglalkozik, melyeket rokonaik a 
sirkövekre vésettek, hogy helyettük a tiszta va- 
lóságot irják fel. 

s elrémülve láttam, hogy mind e jó atyák, 
hü hitvesek, tisztes matronák, őszinte fiuk sze- 
mérmes leányok, derék kereskedők, mind ez álli- 

tólag fedhetlen férfiak és asszonyok, hozzátarto- 
zóik zsarnokai, felebarátaik rosszakarói, szédelgők, 
képmutatók, irigyek, rágalmazók voltak. . hogy 
mind, de mindannyian csaltak, loptak és minden 
ocsmányságot elkövettek.. 

Az örökkévalóság küssöbén mindnyájan a 
kérlelhetetlen, rettenetes és szent valóságot irták 
föl, a mit e világon senki sem tud, vagy nem 
akar tudni. 

kkor eszembe jutott, vajjon felírá-e ő is 
sirkövére az igazat? És már is tova siettem e 
félig kinyilt sirok közepette, a halottak és csont- 
vázak közt, örvendve, hogy végre megtalálom 
kedvesemet. 

Már messziről felismertem alakját, a nélkül, 
hogy arczát láttam volna, mely a halotti lepelbe 
volt burkolva. 

A márványkereszt előtt állott, melyen még 
röviddel ezelőtt e sirfeliratot olvastam: 

„Szeretett, viszont szerettetett és meghalt." 
E helyett világosan és érthetően e szavak 

voltak oda irva : 
„A mint egy nap kiment, hogy kedvesét, ki 

őt imádta, megcsalja, meghült az esőben és meg- 
halt.* 

Másnap eszméleten kivül találtak sirjánál 
. 



1T4. szám 

A tény közeledik. 

A „Tribuna" hozza vezérezikkben azt a hirt 
legbiztosabb forrásból, hogy nagyszámu előkelő 
románok tanácskoztak a felől, hogy mit kelljen 
cselekedniök, és a ténykedés, a mi fölött egyet 
értettek, meg fog valósittatni. Arról van szó, hogy 
ama helyzetben, melyet a magyar miniszter csi 
nált nekik, a náczió hallgat assék meg Tehát 
ujabb román országgyüűlés! Hol és mikon ? 

A Ligáról 

vezérczikkez a „Tribuna" utóbbi számában, mely 

– mint tudjuk – nem közmüvelődési, hanem 
politikai czélokra gyüjti és osztogatja szét a kül- 
földi sajtónak a polgárok keresményét. Elismeri, 
hogy a Liga az izgatás táplálója, vagy — mint 

ő kifejezi - a Liga álczázta le a magyar fogá 
sokat minden vonalon. A sok kérkedés után mond 
aztán okosat is, t. i. hogy a román kérdést ide- 
haza kell megoldani. - Igen, idehaza, de nem 

Erdályben mint ő rj hanem Eudapestén- 

Ipar, ooztaelsm, körgazdaság. 
Ővatosság a tőkeelhelyezés körül ! 

Dr. Wekerle Sándor miniszterelnök és pénz- 
ügyminiszter, a kit egész Európa elsőrangu nem- 
zetközi pénzügyi tekintélynek ismert el, utóbbi 
nagy beszédében pénzügyi óvatosságra is intette 

az egész magyar közönséget. 
Csak óvatosság és takarékosság által tart- 

hatjuk fenn Magyarország mostani konszolidált 
penőlesi jólétét, - mondja a miniszterelnök, — 
mely intelemnek megszivlelése a mindenütt ok- 

kalun méreteket öltő tőzsdei szédelgés folytán nem- 
csak a magyar főváros, hanem még nagyobb mér- 
tékben a vidék közönségére nézve is nélkülözhet 
len. E közönség szolid jólétét állami érdekből is 
meg kell védeni a tulhajtott spekuláczió nap- 
ról-napra nagyobb veszedelmei ellen. A legjobb 
gyakorlati védelem abban van, hogy magyar 

tőkepénzesek a még ismeretlen uj vállalatoktól és 
a tőzsdén divó különbözeti játéktól tartózkodja- 
nak, megtakari ott tőkéiket csak rég kipróbált, 

szigoruan szolid és minden körülmények közt bi- 
zalomra méltó elsőrangu magyar pénzintézetekre 
bizzák és srínthetlen szolidságu magyar értékpa- 
pirokban kelyke el. 

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesü- 
let, Magyetzegn ez a legrégibb, leghatal- 
masabb és leggazdagabb takarékintézete, minta- 
szerü és szigoruan szolid tradicziójához hiven. 
most ujból példáját szolgáltatja a mosszebb 
menő pénzügyi elővigyázatnak azzal, hogy a tő- 

kefölemelés utján a tartalékalapok ujabb nagy 
szerüű erősitése által fokozza a feltétlen biztosság 
rendkivüli garancziáit. 

előfizetési dij helyett évi 1 Írt. 

„A magyar gazdatisztek és erdőtisztek országos 
egyesüleré Bujanovics Sándor elnöklete alatt ren- 
des havi választmányi ülését az elmult héten 
tartá. Az ügyvezetői jelentés felhivja a választ- 
mány figyelmét a tagok nagymérvü közönyére, 
melylyel a tagdij fizetése iránt vállalt kötelezett- 
ségüket veszik, mi által az egyesület nem lesz 
azon helyzetben, hogy a nyugdijintézet irányában 
vállalt kötelezettségének eleget tehessen. A ren- 
des jelentések és elotszámban beállott válto- 
zások elintézése vezető bemutatja az 
elnökséggel srerkeztet körlevolot, moely az év- 
könyvvel lesz szétküldve, s azon kodvezményes 
megállapodás szövegét, mely a ,Magyar Gazdák 

La jával" mint az egyesület hivatalos közlönyé- 
vel létesittetett, s melybe az egyesület összes ér- 
dek es közlemé ényei közzé tétetnek. Ez egyezség 

az egyesület tagjai e heti szaklapot 8 frt. 
előfizetési árban 

szerezhetik meg, ha az egyesület évi 5 Ífrt. tag- 

alapján 

dijával az 1 írt lap előfizetési árt előre küldik be 
az ügyvezetőséghez (Budapest, IX. Lónyay utcza 
7 sz.) Az évkönyv szétküldése már megkezdotett, 
s azon t. tagok, kik még nem kapták meg, szi- 

veskedjenek ezt az ügyvezetőségnél meg rekla- 

málni. Végül az egyesülethez segély iránt érke- 
zett kérvények, a január havi ülésen fognak 
elintéztetni 

* A magyar orármizi; 2gyár te 
mely társaság a legelőkelőbb helyet foglalja el a 
magyar kerámiai toban. folyó évi nov 29-ének 
d. e. 11 órájára ren dkivüli kvgyülési hiv össze 
a társaságnak Andrássy-ut 30. sz lévő irodá- 

jába. A tanácskozás főtárgya a észvénytőke föl- 
enmelése lesz. 

Irodalom. 

n 1848-49-iki Szabadságharcz Története" 

czimű nagy illusztrált munkából most jelent meg 
a 24-ik füzet. melyben Graczai György az alvidéki 
harczokat, Fehértemplom harmadik ostromát, 

élvén, néhány hónappal ezelőtt a fővárosba k 

a perlászi rácz tábor hősies bevételét mondja el puszta tengődés volt az élete. Három héttel ez- 
előtt aztán ez a nyomoruság kitört rajta: meg- számos uj adat felhasználásával. E füzet egykoru 

képei is igen szépek. Különösen érdekes az 1849- 
ben Magyarországon forsalomban volt orosz ru- 
belek hű reprodukc 

A füzet képei különben ezek: Jelenet Fe- 
hértemplom emk osti gabók (Egy ket rajz.) 
848-iki osztrák ábor Aron ágyugyára. 

úföreddele az 1848-49 iki ereklye-muzeumban.) 

1. Miklós orosz czár. (1848-iki kép.) Paskievieh 
Iván herczeg, az orosz hadak fővezére. (Eredetije 
a bécsi levéltárban.) Rüdiger Feodor gróf orosz 
tábornok. (Eredetije a bécsi levéltárban.) Lüders 
Sándor grót orosz tábornok (A bécsi udvari levél- 
tárból.) Bebentol herczeg a kozák ezred parancs- 
noka, (Eredetije a bécsi Udvari levéltárbau, 1849 
ben Magyarországon forgalomban lévő orosz pén- 
zek és orosz reeet (Az ereklyemuzeumban 
enett eredetiek után.) Részlet Perlasz ostromá- 

1. (Egykoru kenén dvari futár Jellasichnál. 

— Verne osagdy munkáiból, melyek Eis- 
ler G. kiadásában páratlanul kiállitásban 
és hallatlanul olcsó r (egy kötet csak 80 kr.) 
jelennek meg, kissé hosszabb szünetelés után 
most a 13-ik kötetet kaptuk meg, a mely a láng- 

eszü irónak egyik legkedvesebb alkotása, az „Eg, 
uszó város" czimüű regéjét és A zártörők czimü, 
magyar nyelven még sehol meg nem nt elbe- 
szélését tartalmazza. Nem igen van ember, a kit 
a tenger szépségei ne yonyorkoltvémének és a 
kit akaratlanul is magával ne ragadna a képze- 
let, a mikor az ezedkök titkaiba merülhet el. 
Az szó város" az a páratlanul álló di 
szes, a kényelem és fönytzés minden kellékeivel 
berendezett öriási szt melyet Verne zseniáli 
tása eszelt elyen örömest teszszük meg 

az utat a regép hóselel, hogy aztán eli gaitó 
járjuk, tanulmányozzuk Amerikát. rők" 
pedig egy szép leánynak, egy hős epának és egy 
hű szolgának a története a fantázia legcsillogóbb 
szálalval összefüzve Verne munkáit a legmele- 
gebben afán nk mindenkinek, már csak azért is, 
mert az ujabb kötetek forditását is Zempléni P 
Gyula végzi. A rendelések a kiadóhoz (Eisler G, 
budapest Andrássy-ut 31. sz.) intézendők, bár a 

könyvek minden hazai könyvkereskedésben is 
phatók. 

KÜLÖNFELEK. 
— Nopcsa Ferencz báró, a ki 1867. óta a 

királyné főudvarmestere volt és a kit a királyi 
pár mindig legnagyobb bizalmával tüntetett ki, 
előrehaladott korára hivatkozva, fölmentésért fo- 
lyamodott és a fölmentést meg is kapta A király 
ez alkalomból meleghangu táviratot intézett a 
volt főudvarmesterhez és elismerése jeléül a Li- 
pót-rend gyémántokba foglalt jelvényeit adomá- 
nyozta neki. 

– A német lovagrend uj nagymesterét, Je- 
nő kir. herczeget, Bécsben nov. 20 án délelőtt 
iktatták be méltóságába a német lovagrend temp- 
lomában Az ünnepi aktus szokásos szertartások 
mellett ment végbe az összes rendlovagok, rend- 
hivatalnokok, a papság és számos vendég jelen- 
létében. A kir. herczeg nov 20-án ebédet adott 
a beiktatás alkalmából. 

Próba. A filharmóniai társaság holnap este 
8 órakor próbatermében nagy próbát fog tartani. 

— Andrássy Gyula gróf, a király személyelkö- 
rüli miniszter szerencsétlenül járt egy a főváros kör- 
nyékén tartott vadászat alkalmával. A gróf ugyanis 
lebukott lováról s oly erősen ütötte meg magát, hogy 
görcsösen kezdett fuldokolni. Az orvosok soká ve- 
sződtek vele, mig le tudták a görcsöket csillapitani. 

—- Mulatság Rozsnyón. Brassó vármegye köz- 
ségi jegyzői kara deczember 6-án Rozsnyón a 
községi vendéglő nagytermében a jegyzői egylet 
nyugdij-alapja javára Madurer Mihály es. és kir. 
kamarás főispán véd alatt tá 

got rendez, melyen a Brassó városi zenekar fog 
játszani. 

— A két nyelvü lap. A „Dreptatea" után 
közli a „Gazeta", hogy a magyar kormány két 
nyelvü lapot szándékozik alapitani. ,Majd csak 
szemei közé nézünk mi — irja a „Gazeta" 
annak a lapnak is. S ha létre fog jönni, ez sem 
lesz különb, mint a kolozsvári renegat Nro I, az 
„Ungaria" és a pesti "Foporalnis Nro 2. (Kár ugy 
sietni.) 

— Szomoru vég. Egy atal, sokat he 

élet szomoru végzetéről beszél a krónik A v 
déki lapok egyik jeles tárczairója és nnen 
volt éveken át Tewrewk István, Ponori Tewrewk 

Nyugtalan életet 
ke- 

miu án atyja levette róla a kezét, 

Emil egyetemi tanárna 

rült, a hol, 

őrült. 
— Száraz galyak! Száraz galyak azon 

román ajku egyetemi diákok, a kik a „Petru Ma- 
jor" egyletbe nem lépnek be, a kik minden ro- 
mán gyülésbe befurakodnak, hogy aztán elárul- 
ják a románokat. Hát ha már a „Gazeta" is 
áruló a bukaresti irkászok előtt, miért ne lennét 
nek Budapesten is árulók? Csak gyanusitsák 
mt 

Rubinstein meghalt. Pétervárról jelentik 
hogy Rubjnsteln Antal, világhirü zongora 
müvész, e hó 20-án délelőtt szivszélütésben hir- 
telen meghalt A nagy müvész halálának várat- 
lan hire annál inkább megdöbbenti a zenei vilá- 
got, mert eddig nem volt hir gyöngélkedéséről, 
megöregedéséről, erőbeli hanyatlásáról. Az alig 
64 éves titáni termetü ember még tavaszszal hang 
versenyezett Bécsben és Drezdában; a közönség 

valóságos imádással vette körül. 
— A tömlöczből. Segesvárról értesitik a Tri- 

bunát, hogy az ottani gör. k. tanitó 25 Ífrtra, eset- 
leg 3 napi börtönre lett elitélve, a romániai szi- 
nek hordozása miatt, azonban Patriciu Pintea ta- 
nitó inkább választotta a 8 napi fogságot, mint a 
25 frt lefizetését, mert nem tudta, hogy ez a pénz 
mire fog fordittatni .Annyi bizonyos, hogy 
nem az ő 

zár temetése. III. Sándor czár rég kihült 
tetemét kovegibe 19-én adták át az örök pihenésnek. 
A szertartás, a melyet a czári felségnek minden kül- 
sősége kisért, rövid ideig tartott, s ezzel véget ért a 
készülődéseknek és ünnepségeknek az a hosszas sorozata, 
a mely nemcsak a nagy orosz birodalmat tartotta 
folytonos mozgalomban, de nem jelentéktelen hatással 
volt a külföldre is. Nem roszország minden ré- 
szének, hanem nyugat Trépe, Amorika és Ázsia ösz- 
szes államainak képvisolői is megjelentek, hogy a 
gyászolo orosz császári házzal együtt megadják a vég- 
tisztességet a halottnak. Résztvett a temetésen há- 
rom király, a franczia köztársaság rendkivüli követsége, 
három nagyhatalom trónörökösei, más tejedelmi sze- 
mevek és rendkivüli követek, valamint az osztrák- 
agyar, porosz, bajor és dán ezredek és a német ten- 

gerészet küldötségei; ott volt továbbá a bécsi, berlini, 
párisi, londoni, konstantinápolyi orosz nngykövet, az 
egész pétervári diplomácziai testület jelen volt; az 
orosz tartományokból megjelentek a főkormányzók és 
csapatparancsnokok, valamint a különböző testületek 
küldöttségei, köztük a finn országos rendek, az 
temek, valamint az orosz városok idegen gyarmatai- 
nak küldöttségei is. A koporsóra negyedtéleégnál több 
koszorut tettek le. A czár földi maradványait kevéssel 
1 óra előtt helyezték örök nyugalomra szakadatlan 
ágyudörgés, sortüz és az összes templomok harang- 

jainak zugása mellett. A koporsót Miklós czár és a 

nagyhorezegek vitték a sirboltba, a hová a külföldi 
fejedelmi szömélyiségbk követték őket. A szertartás 
1 órakor ért véget. Még két nevezetes aktusnak 
kell a közelebbi jövőben lejátszódnia : az uj czár es- 
küvőjének és megkoronázásának, és azután Oroszország- 
ban is visszatér a hétköznapi rend és csend, 

– Rettenetes entasztrál történt Fiuméban- 
Most épitik az uj nányzói palotát, melynek 
belső kőfalait négy vszle Tetola Ez oszlopok 

közül kettő összeomlott, mire a födélzetig elké- 
szúlt falak is beomlottak. A rengeteg kőtöme 
egész sereg munkást temetett el, a kik közül öt 

embert holtan, tizenkettőt sulyos sebekkel boritva 
vettek ki a romok alól. Igen valószinü, hogy a 
leomlott kőhalmaz alatt még többen v annak el 
temetve, a kik bizonynyal elpusztaltak a kolosz- 
szális teher sulya alatt szerencsétlenség szin- 

helyén a kormányzó és a polgármester nyomban 
megjelentek és megindították a vizsgálatot. 

A román diákok Budapeston. A „Tribu- 
ná" t értesitik Budapestről, hogy miután a ma 
gyar egyetemi hallgatók diák kongresszusra ké- 
szülnek 1896 ra, melyre eltöpni kollégáikat meg- 
hivandják, „tehát a román egyetemi diákok is 
szerezke enek arra az időre minden egyetemen 
s lépjenek egymással szolidáritásba." Ugy, ugy, 
eld csak külön sütött lepény !) 

o - Barátcsuhás gyilkos. Néhány nappal ez- 

lőtt történt Londonban, hogy ott Seni főpr ior 
meggyilkolták és kir. ibolták A főpriort gyilkosát 
a napokban elfogták Mentonában. A párisi gyors- 
vonaton érkezett a mentonai állomásra egy barát- 
csuhát viselő embor, a kit a kirendoelt rendőrbiz - 
tos letartóztatott. Ez z ember gyilkolta meg a 
őpriort. A barátcsuhit azáért viselte, hogy könnyeb- 
ben metteküheszem 

. A „Morning Post"-ot 
Bnkartpolt Tretés eü felültette. Olyan m 
dolgokat ir a románoknak ezelőtt kétezer évvel 

végrehajtott hőstetteiről, hogy még Bukarestben 

is el fognak rajta ámulai és keresni fogják azt a 

40 év óta Bukarestben lakó angolt (?), a ki ilőten 
fényes históriát birt felőlük kigondolni. 

Kiadótulajdonos : 



lius, Envek ápotikake Lipcse; Dél- 

szám. 
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Alólirottak tisztelettel hozzuk köztudomásra, hogy Fogara 

son a főtérem lévő, a modern követelményeknek teljesen 

megfelelően berendezett 

„Hotel Mercur" 
szállodát, kávéházat és vendéglőt átvéve, folyó évi november hó 

17-én megnyitjuk s főtörekvésünk lesz tiszta szobák, izletes 

konyha és jó italok kiszolgálásáról oen 
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(Kag Kereskedelmi utazó urak számára mérsekelt árak. E 

Társaskocsi 
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az összes vasutvonatokhoz. 
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Kiváló tisztelettel 

Schul testvérek és Lefkovitseh. 
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Szálloda-megnyitás. : 

Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

BRASSÓ, NAGY-SZEBEN, 
e 1. zte- t 1 sza 

ajánlja szolgálatai zakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és aleeneek vlntoldi eetkoek sorsjegyek bel- és kültöl di 
értékpapirok, r.szvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerint 

vétel es elaciására. 

ELőŐ LEGET 
mindennemü áll határozott időtar- 
tamra vagy at számlára 8 Z900,- nyi kölcsönöz éé kamatláb 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint 

Checiumes-elket 
kölülönös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értéktőzsdei forgalmal 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TÖkKe elhelyezőknelk, 
kik tőkéjüket jól jöved kl elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel e beaa őhajtják, komoly és egbézható 
szaktanácsokat nyujt. 

PÉNZEETÉTEKET 
y folyó számlára, valámint jutalékmentes girószámlára legjutányosabb 

feltételek mellett elfogad. 
Minden záloglevélnemüek, melyek különösen 

tólkeelhelyemzéeshnez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak ajánltatnak. 

A FPesti Magyar Kereskedelmi Hank 
, , zalogisvelei és ő 

utazala 
beni ált. ugygszintén az általános takarékpénztár. és 

földyitelintézet záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimerítőbben dijtaia- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s s log ntányosab- 

ban teljesíttetnek. 186 24 50 
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MATILD- FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt - a maga nemében páratlan savanyuvíz 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, rérszagéyygen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajczár. 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. Tisztelettel 

GvorTY Tozss 
s kezelőj 

Borok l odegy) 160 (51—100) 
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Aa beallott idenyre - 
ajánlok direkt importált 

JAMAIKA RUMOT 
legfinomabb minőségben 

3 frt, 2 frt 50 kr., 2 frt, 1 frt 70 kr. és 1 frt 20 krjával, 
továbbá 90 kr., 70 kr. és 60 kros minőségben. 

cs Legfinomabb likőrök és rozsolisok = 
legolcsóbb trk 

Tesmételárusitók különös árkedvezményben részesülnek. 

Szives pártfogást kér kiváló tisztelettel 

ROTH MIHÁLY 
likőrgyári raktára, Brassó, Lópiacz 2. sz. 

HIRDETÉSEK 
fölvétetnek 

kiadó-Mivatalban. 

cEElőnyös részletfizetésre! 

pálinka (sosborszesz), - 

z s 

használatban a fek ae 

- s 
báta öl g, gyomor möfos rosz- 
szuliát, felfájás asmenés s ellen. ! = 

agód esak a molákeit el. 
veg et r üveg l 

Tve apható el 
dro, suákhan mönklokodésok an , 

etlen 
VÉRTES L. Sas-gyógysz. tunözen 168 z- 

Baktár: Brassóban: Roth Viktor, Kellemen F., Jekelius N., 
Kugler Klein V. gyógysz. Fő raktár Budape esten : anök 

kal mégza Bécsben e k. k. Feld- Apothoke : 
köepnénolee részére: Dr. 

metország részére: 
t Atra THofrApotheke, ebk 

. gyógy 
Sztam ylat: Észak- és 
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Aradi Butor-Raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint a helyi piaczon Kapu-utcza 49. sz. alatti ház- 
ban az általános hirnévnek örvenaő 

MHeimmardtit Fiilö 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvaild Albert tör 
vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben fo ytatom. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 
merve és üzletem usan berendezett nagy választékkal ek van 
látva és a legujabb styl szerint berendezve, felkérem n. é. kö- 
zönséget, netaláni szükségleteinél engem meglátogaini. 

Minth ogy Reinhardt Fülöp ur gyárának legjártasabb kár- 
pitosát és diszitőjét a helyi piaczra rendelkezésemre bocsátotta, 
azon helyzetbe jutottam, hogy a kárpitos, spalirozaási és die 
szitési szakmába vágó mindennemü megbizásoknak a legnjabb 
sty1 szerint a legutányosabb árakon eleget tehetek. 

Ugyszintén nagy készletet tartok képekben, olajfestmények- 
ben, tükrökben, valamint szalon és futoszőnyegekben, továb- 
bá butorszövetekben a legujabb gyá ártmányokból gyári árakon. 

Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. 196 18-* 
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VvVerseny néelküli árak! a 
Brassó, nyemmja é és kiadja a Brnesó" nyomdája – Grünfeld Vilmos 


